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Попередження 
Щоб уникнути ураження електричним 
струмом, загоряння або інших 
нещасних випадків, пов'язаних із 
неправильним застосуванням, перед 
користуванням феном для волосся 
уважно прочитайте інструкцію з 
експлуатації та збережіть її для 
використання в майбутньому. 
 Цей пристрій не призначений для 

використання особами з фізичними, сенсорними 
або розумовими порушеннями, а також 
особами, які не мають відповідного досвіду та 
знань (включно з дітьми), якщо вони не 
перебувають під наглядом або не були 
проінструктовані опікуном, який переконався, 
що вони можуть безпечно використовувати цей 
пристрій. 
  Не дозволяйте дітям користуватися пристроєм 

або використовувати його як іграшку. Завжди 
будьте уважні під час використання пристрою 
поблизу дітей. Діти не повинні чистити або 
обслуговувати пристрій без нагляду дорослих. 
  Для забезпечення безпеки пошкоджений 

кабель живлення повинен замінюватися тільки 
фахівцем сервісного підрозділу виробника або 
авторизованого сервісного центру. 
  Не занурюйте фен у воду або інші рідини для 

очищення. Якщо фен упав у воду, негайно 
витягніть його вилку з розетки. Не користуйтеся 
ним навіть після висихання. 
  Після використання фена у ванній виймайте 

вилку з розетки. Навіть вимкнений, він може бути 
небезпечним, якщо вода потрапить всередину.
  Для додаткового захисту рекомендується 

встановити в електричному ланцюзі, що 
забезпечує електроживленням ванну кімнату, 
пристрій захисного вимкнення (ПЗВ) зі струмом
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працьовування не більше 30 мА. 
Проконсультуйтеся з фахівцем з монтажу 
пристроїв захисного вимкнення. ПЗВ купується 
окремо. 
-  Цей фен оснащений тепловим пристроєм 
захисного вимкнення, що запобігає перегріванню, 
який не скидається самостійно. Якщо фен 
відключився через перегрівання, відключіть його 
від розетки та дайте йому охолонути. 
-  Увага! Щоб уникнути небезпеки, пов'язаної з 
ненавмисним скиданням теплового пристрою 
захисного вимкнення, фен не повинен живитись від 
зовнішнього перемикального пристрою, як-от 
таймер, або під'єднуватись до ланцюга, який 
періодично вмикається і вимикається за 
допомогою пристроїв загального призначення..
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або іншими ємностями, наповненими водою. 
-  Щоб уникнути небезпечних ситуацій не блокуйте 
отвори для забору та випуску повітря. 
-  Під час користування не допускайте 
потрапляння волосся в отвір для забору повітря, 
щоб уникнути його втягування та потенційної 
небезпеки. 
-  Не торкайтеся отвору для випуску повітря або 
інших нагрітих поверхонь під час користування 
пристроєм або відразу після його вимкнення, щоб 
уникнути опіків. 
-  Не торкайтеся вилки або інших частин 
пристрою мокрими руками, щоб уникнути 
ураження електричним струмом. 
-  Вимкніть фен від мережі, коли він не 
використовується, а також перед його 
обслуговуванням або ремонтом.
-  Під час зберігання фена не скручуйте і не 
зав'язуйте вузлом кабель живлення, щоб не 
пошкодити його. 
-  Тримайте кабель живлення далі від джерел 
тепла та місць, де його захисна оболонка може 
бути пошкоджена.

- Невикористовуйте  
фен поруч із 
ванною, душем, 
раковиною 



-  Не користуйтеся феном у місцях, де використовуються 
аерозольні (розпилювальні) засоби, а також поблизу джерел 
відкритого вогню.- Не використовуйте фен для інших цілей, 
крім сушіння волосся, наприклад, для сушіння одягу або 
інших предметів. 
-  Підтримуйте відстань не менше 10 см між отвором для 
забору повітря і волоссям. В іншому разі волосся може бути 
втягнуте в фен і пошкоджене. 
Використовуйте фен тільки з джерелом живлення, що 
відповідає його номінальній потужності. Щоб уникнути 
небезпеки не використовуйте універсальні вилки або 
перетворювачі напруги. 
-  Якщо фен працює ненормально або вийшов з ладу, 
зверніться до виробника для ремонту. Не розбирайте його 
самостійно. 
-  Підтримуйте відстань не менше 3 см між отвором для 
випуску повітря і волоссям. В іншому разі волосся може 
обгоріти. 
-  Діти віком від 8 років, а також особи з обмеженими 
фізичними або розумовими здібностями або такі, що не мають 
досвіду та знань, можуть безпечно використовувати цей 
пристрій за умови належного нагляду або інструктажу з 
безпечного використання, який дає їм змогу зрозуміти 
потенційні небезпеки. 

Особливості пристрою 

Dreame Miracle Pro High-Speed Hair Dryer оснащений 
продуктивним безщітковим електродвигуном, системою 
повільного розпилення біоміметичної есенції у вигляді туману 
та інтелектуальним динамічним контролем температури. 
Ретельно розроблений в аеродинамічній лабораторії 
Dreame, він задовольнить всі ваші потреби в сушінні та 
догляді за волоссям. 

Високошвидкісний безщітковий електродвигун

Електродвигун, розроблений компанією Dreame Technology, 
що має швидкість обертання 130 000 об/хв, миттєво створює 
потужний і безпечний для волосся потік повітря, який швидко 
сушить волосся. )
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Система повільного розпилення біоміметичної есенції у 
вигляді туману 

Модуль надкритичної 3D-атомізації долає бар'єри, руйнуючи 
міжмолекулярні сили рідин і створюючи дрібні частинки, які 
збільшують швидкість вбирання есенцій для догляду за 
волоссям, живлячи як волосся, так і шкіру голови. 

Інтелектуальний динамічний контроль температури 

У режимі AI MODIX фен інтелектуально визначає відстань і 
регулює температуру повітряного потоку в режимі реального 
часу, щоб запобігти пошкодженню волосся.

Технологія світлової терапії 

Фен використовує технологію випромінювання червоного 
світла з довжиною хвилі 1064 нм і 633 нм для кращого догляду 
за волоссям і шкірою голови під час сушіння, стимулювання 
клітинної активності та вироблення колагену.

Інтелектуальний режим відображення 

П'ять режимів, що чітко відображаються: есенція, холодне 
повітря, комфорт, швидке сушіння та догляд за шкірою голови.

Технологія догляду за волоссям з використанням негативних 
іонів

Вбудований платиновий генератор негативних іонів створює 
їх високу концентрацію, нейтралізуючи позитивний заряд 
волосся, що зменшує статичну електрику і запобігає 
куйовдженню волосся.    



Знайомство з пристроєм

О Розпилювач есенції  

•

о

о

Інтелектуальний 

модуль AI MODIX

 Руків’я

 Щоб уникнути пошкоджень не 
використовуйте фен для волосся 
зі знятим повітряним фільтром.

о 

о 

•

о

Світлодіодний 
дисплей 

Вимикач / 
перемикач 
швидкості   

 Кнопка режиму AI 

 Кнопка 
перемикання 
режиму 

@@� 
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  Знімний фільтр

 Символ на корпусі пристрою означає "Не використовувати під 
час купання або прийняття душу"

Зображення пристрою, насадок, користувацьких 
інтерфейсів та інших компонентів у цьому посібнику 
мають ілюстративний характер і призначені тільки для 
ознайомлення. У зв'язку з оновленням і модернізацією 
продукції фактичний вигляд пристрою може незначно 
відрізнятися. Ознайомтеся з реальним пристроєм. 



Насадки

Картридж з есенцією для 
догляду за волоссям 

Концентратор для
розгладжування

Насадка для 
гладкості 

м 
Капсула з есенцією 
для догляду за 
волоссям  

Насадка-
концентратор   

Насадка-дифузор

Після використання насадки дайте їй охолонути перед 
зняттям.  

Зображення пристрою, насадок, користувацьких інтерфейсів та 
інших компонентів у цьому посібнику мають ілюстративний характер і 
призначені тільки для ознайомлення. У зв'язку з оновленням і 
модернізацією продукції фактичний вигляд пристрою може незначно 
відрізнятися. Ознайомтеся з реальним пристроєм.

006 



Налаштування перемикачів
Вимикач / перемикач швидкості  
Для швидкого перемикання між двома швидкостями 
посуньте перемикач вгору або вниз. Перед тим як 
вставити вилку фена в розетку, переконайтеся, що 
пристрій вимкнено.  

t) �J; g; g; 
0 0 0 0 

о о о о 

Вимкнено (о)       Низька швидкість
 (-) 

Висока
швидкість (=) 

Короткочас
но натисніть 
для 
ввімкнення/
вимкнення (АІ) Перемикання режиму

Після увімкнення живлення пристрій активує інтелектуальну 
функцію AI MODIX, і на екрані відображається режим 
"Smart" (Інтелектуальний).Короткочасно натисніть кнопку AI 
MODIX, щоб вийти з інтелектуального режиму і перейти в 
режим "Essence" (Есенція). Короткочасне натискання кнопки  
дає змогу перемикатися між такими режимами, що 
відображаються на екрані: есенція, холодне повітря, 
комфорт, швидке сушіння і догляд за шкірою голови. 

дІ (JJ * � -:<,:- й· 
Інтелектуа
льний
 режим

Есенція Холодне 
повітря

Комфорт Швидке 
сушіння

Догляд 
за 
шкіроюголови

Відстежен
ня відстані 
до волосся 
під час 
сушіння в 
режимі 
реального 
часу. 
Автоматич
не 
регулюван
ня 
температу
ри повітря 

Розпилен
ня есенції 
на пасма 
волосся 
для 
рівномірн
ого 
розподілу 
поживних 
речовин.

Повітряни
й потік 
кімнатної 
температу
ри, що 
запобігає 
перегріван
ню 
волосся і 
забезпечу
є його 
оптимальн
е 
укладання

Ідеальна 
температу
ра для 
сушіння 
волосся, за 
якої воно 
не 
пошкоджу
ється.

Підходить 
для 
швидкого 
сушіння 
вологого 
волосся.

Ідеальн
о підходи
ть для 
догляду 
за 
шкірою голови.
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2. Відкрутіть задню кришку картриджа і 
залийте есенцію. Не наливайте вище 
позначки "Мах" (Макс.).

rn 
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Увага! У разі використання фена з насадкою інтелектуальний режим 
недоступний. 

Використання 
Після миття волосся просушіть його феном на 80%. 
Потім перейдіть у режим "Essence" (Есенція), щоб 
рівномірно розпорошити мікромолекулярну 
есенцію. Завершіть сушіння волосся в цьому 
режимі. 

Заправка картриджа для есенції 
1.Злегка натисніть на картридж для есенції на 
фені, щоб він вискочив назовні, і зніміть його. 



Не перевищуйте максимальний рівень під час 
додавання есенції. 

* Щоб уникнути несправностей, використовуйте 
есенцію, рекомендовану компанією Dreame.

3. Поверніть кришку картриджа для есенції до її повного 
закриття. Потім встановіть картридж на місце, вставивши 
його у відповідний паз фена. 
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Призначення насадок та їх 
використання
Фен для волосся оснащений магнітною насадкою, 
яку легко надягати та знімати. Для встановлення 
просто поєднайте насадку з металевим кільцем. Її 
можна легко обертати для зручності використання. 

Насадка для гладкості 
Завдяки триступеневому регулюванню швидкості 
та конструкції зовнішньої поверхні, що формує 
рівномірний повітряний потік, створюється 
потужний всмоктувальний ефект для випрямлення 
волосся й укладання неслухняного волосся. 
Створюйте природні локони, використовуючи щітку 
для завивки. 

Встановлення насадки
Розташуйте кінець, позначений символом
 "DREAME" , зверху, як показано на малюнку нижче. 

Після використання візьміться за обидва боки 
насадки, щоб зняти її.

Зона 
захисту від 
опіків
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Призначення насадок та їх 
використання

Концентратор для розгладжування 
Ефективний і контрольований повітряний потік 
м'яко обдуває волосся від коренів до кінчиків, 
забезпечуючи ідеальну укладку і надаючи 
волоссю сліпучий блиск. 

Насадка-концентратор 
Ефективно фокусує потік повітря для 
швидкого локального укладання.  

011 



Насадка-дифузор 
Висушіть волосся до напівсухого стану, а потім 
помістіть локони в насадку-дифузор, щоб закінчити 
сушку. Це допоможе зробити локони природними й 
елегантними. 

Запам'ятовування насадок
Під час зміни насадок датчик насадки запам'ятовує ваші 
уподобання й автоматично встановлює температуру 
повітря відповідно до них.  
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Функції захисту 

Режим призупинення та 
очікування
Акселерометр визначає, коли фен для волосся 
перебуває в горизонтальному положенні, і 
автоматично призупиняє роботу нагрівача та зменшує 
потік повітря для зниження шуму.

Порада. Щоб переконатися, що функція 
виявлення призупинення увімкнена, дочекайтеся, 
поки звук двигуна не стане тихішим, перш ніж 
класти фен.
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Очищення та обслуговування 

& Для запобігання засміченню і забезпечення 
рівномірного повітряного 

потоку, сітчастий фільтр необхідно регулярно 
чистити та обслуговувати 

Перед очищенням фільтра переконайтеся, що фен 
вимкнений і відключений від розетки.

Повітряний фільтр фіксується за допомогою 
магнітного кріплення. Міцно утримуючи руків’я, 
потягніть повітряний фільтр вниз і зніміть його з 
руків’я. 

& Не мийте сітку з нержавіючої сталі водою, 
оскільки це може призвести до її пошкодження. 
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Очищення та обслуговування 

Для очищення повітряного фільтра і сітчастого 
фільтра з нержавіючої сталі використовуйте 
суху безворсову тканину, м'яку щітку або зубну 
щітку.  

Сітчастий фільтр із 
нержавіючої сталі 

Сітчастий фільтр 
повітрозабірного 
отвору 

Після виконання очищення сумістіть 
повітряний фільтр із канавкою в руків’ї та 
вставте фільтр у руків’я. Звук клацання 
означає, що магніт успішно зафіксовано, і 
встановлення фільтра завершено. 
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Основні параметри 

Найменування Dreame Наіг Miracle High-Speed НаігDryer 

Модель виробу АНХЗО 

Напруга 220-240 v-

Частота 50/60 Hz 

 Потужність 1600W 

Розміри виробу 263 х 82 х 86mm 

Дата виробництва Зазначена на упаковці виробу 

Список несправностей Dreame 
Miracle High-Speed Hair Dryer 

Назва 

Dreame Miracle 
High-Speed Hair 
Dryer 

Несправності

1. Несправність вимикача 
живлення. 
2. У режимі швидкого 
сушіння подається холодне 
повітря. 
3 Екран не світиться, але 
пристрій працює нормально. 
4. Неможливо перемкнути 
режими під час роботи. 
5. Внутрішні частини стають 
червоними або димлять під 
час роботи.
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Декларація про 
відповідність вимогам ЄС 

СЄ 
Ми, компанія Dreame Trading (Tianjin)  Co., Ltd., цим заявляємо, що дане 

обладнання відповідає застосовним 
директивам, європейським нормам і 
поправкам. Повний текст декларації 
про відповідність вимогам ЄС доступний 
за такою адресою в мережі Інтернет: 
https://global.dreametech.com 

Інформація про утилізацію та переробку відходів 

електричного та електронного обладнання

� Усі продукти, на які нанесено такий символ, 
Д належать до 
відходів електричного та електронного обладнання 
(WEE, як зазначено в директиві 
2012/19/EU), які не слід змішувати з несортованими 
побутовими відходами. Слід дбати про захист 
здоров'я людини та довкілля і передавати 
відпрацьоване обладнання до спеціалізованого 
пункту збору для перероблення відходів 
електричного та електронного обладнання, 
призначеного органами державної влади або 
місцевого самоврядування. Правильна утилізація та 
переробка допоможуть запобігти потенційним 
негативним наслідкам для довкілля та здоров'я 
людини. Зверніться до фахівця з установки або до 
органів місцевого самоврядування для отримання 
додаткової інформації щодо місця розташування 
таких пунктів збору, а також щодо відповідних 
положень та умов.
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Предупреждение
Во избежание поражения 
злектрическим током, возгорания или 
других несчастных случаев, 
связанных с неправильным 
применением, перед пользованием 
феном для волос внимательно 
прочтите инструкцию по 
зксплуатации и сохраните ее для 
использования в будущем.                                    

Ето устройства не предназначено для использования 
лицами с физическими, сенсорными или умственными 
нарушениями, а также лицами, которые не имеют 
соответствующего опыта и знаний (включая детей), 
если они не находятся под присмотром или не были 
проинструктированы опекуном, который убедился, 
что они могут безопасно использовать зто 
устройства.                                                                            
Не поз валяйте детям пользоваться устройством или 
использовать его в качестве игрушки. Всегда будьте 
внимательны при использовании устройства вблизи 
детей. дети не должнь, чистить или обслужи вать 
устройства без присмотра взрослых.                                   
Для обеспечения безопасности поврежденный 
кабель питания должен за меняться только 
специалистом сервисного подразделения 
производителя или авторизованного сервисного 
центра.                                                                                            
Не погружайте фен в воду или другие жидкости для 
очистки. Если фен упал в воду, немедленно извлеките 
его вилку из розетки. Не пользуйтесь им даже после 
высыхания.                                                                               
После использования фена в ванной вынимайте вилку 
из розетки. даже выключенный, он может быть опасен, 
если вода попадет внутрь. 
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Ш!J · Для дополнительной защиты рекомендуется 
установить в злектрической цепи, обеспечивающей 
злектропитанием ванную комнату, устройства 
защитного отключения (УЗО) с током срабать,вания 
не более ЗО мА. Проконсультируйтесь со 
специалистом по монтажу устройств защитного 
отключения. УЗО приобретается отдельно. 

Зтот фен оснащен несамосбрасывающимся 
тепловым устройством защитного отключения, 
предотвращающим перегрев. Если фен отключился 
из-за перегрева, отключите его от розетки и дайте 
ему ОСТЬІТЬ. 

внимание! Во избежание опасности, связанной с 
непреднамеренным сбросом теплового устройства 
защитного отключения, фен не должен питаться от 
внешнего переключающего устройства, такого как 
таймер, или подключаться к цепи, которая 
периодически включается и выключается с 
помощью устройств общего назначения. @@�.

•:,:,. ' 
1
,:, 

• 
_____ 1' 

-- • ·-·· 
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Не используйте фен 
рядом с ванной,  
душем, раковиной или 
другими емкостями, 
наполненными 

водой. Во избежание опаснь,х ситуаций не 
блокируйте отверстия для забора и вь,пуска 
воздуха. 

Во время пользования не допускайте попадания 
волос в отверстие для забора воздуха, чтобы 
избежать их втягивания и потенциальной опасности. 

Не прикасайтесь к отверстию для выпуска воздуха 
или другим нагретым поверхностям во время 
пользования устройством или сразу после его 
выключения, чтобы избежать ожогов. 

Не прикасайтесь к вилке или другим частям 
устройства мокрыми руками, чтобы избежать 
поражения злектрическим током. 

Отключите фен от сети, когда он не используется, а 
также перед его обслуживанием или ремонтом. 



При хранении фена не скручивайте и не завязывайте CJ!I
узлом кабель питания, чтобь, не повредить его. 

Держите кабель питания вдали от источников тепла и 
мест, где его защитная оболочка может быть 
повреждена. 

Не пользуйтесь феном в местах, где используются 
азрозольнь,е (распыляемые)  средства, а также 
вблизи источников открытого огня. 

Не используйте фен для других целей, кроме сушки волос, 
например, для сушки одеждь, или других предметов. 

Поддерживайте расстояние не менее 1О см между 
отверстием для забора воздуха и волосами. В противном 
случае волосы могут быть втянуты в фен и повреждень,. 

Используйте фен только с источником питания, 
соответствующим его номинальной мощности. Во 
избежание опасности не используйте универсальнь1е 
вилки или преобразователи напряжения. 

Если фен работает ненормально или вь,шел из строя, 
обратитесь к производителю для ремонта. Не разбирайте 
его самостоятельно. 

Подцерживайте расстояние не менее З см между 
отверстием для вь,пуска воздуха и волосами. В противном 
случае волось, могут обгореть. 

Дети в возрасте от 8 лет, а также лица с 
ограниченнь1ми физическими или умственными 
способностями или не имеющие опыта и знаний, могут 
безопасно использовать данное устройства 
при условии надлежащего присмотра или инструктажа 
по безопасному использованию, позволяющего им понять 
потенциальные опасности. 
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С!!І Особенности устройства
Dreame Miracle Pro High-Speed Hair 
Dryer оснащен производительным 
бесщеточным злектродвигателем, 
системой медленного распыления биомиметической 
зссенции в виде тумана и интеллектуальным 
динамическим контролем температуры. Тщательно 
разработаннь1й в азродинамической лаборатории 
Dreame, он удовлетворит все ваши потребности в 
сушке и уходе за волосами. 

Высокоскоростной бесщеточный 
злектродвигатель 
Електродвигатель, разработанный компанией 
Dreame Technology и имеющий скорость вращения 

1 ЗО ООО об/мин, мгновенно создает мощнь,й и 
безопаснь,й для волос поток воздуха, которь1й 
быстро сушит волосы. 

Система медленного распь1ления 
биомиметической зссенции в виде 
тумана 
Модуль сверхкритической 3D-атомизации 
преодолевает барьерь,, разрушая межмолекулярнь,е 
силы жидкостей и создавая мелкие частицы, которые 
увеличивают скорость впитывания зссенций для ухода за 
волосами, питая как волосы, так и кажу головы.

Интеллектуальный 
динамический 
контроль температуры 
В режиме АІ MODIX фен интеллектуально определяет 
расстояние и регулирует температуру воздушного 
потока в режиме реального времени, чтобь, 
предотвратить повреждение волос. 

021



Технологиясветовойтерапии 
Фен использует технологию излучения красного 
света с дл иной волнь, 1064 нм и 633 нм для лучшего 
ухода за волосами и кожей головы во время 
сушки, стимулирования клеточной активности и 
выработки коллагена. 

Интеллектуальный режим 
отображения 
Пять четко отображаемь,х режимов: 3ссенция, 
холодный воздух, комфорт, быстрая сушка и ух.од 
за кожей ГОЛОВЬІ. 

Технология ухода за волосами с 
использованием отрицательных 
ионов 
Встроенный платиновый генератор отрицательных 
ионов создает их высокую концентрацию, 
нейтрализуя положительный заряд волос, что 
уменьшает статическое злектричество и 
предотвращает взьерошивание волос. 
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С!!І Знакомство с устройством

1 Распылитель зссенции

6 Выключатель /
переключатель 

3 Ручка
скорости 

4
7  Кнопка режима АІ

8 Кнопка переключения 

режима 

Сьемный фильтр отверстия для 
забора воздуха 
Во избежание повреждений не 
используйте фен для волос со 
снятым воздушным фильтром. 
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1 Интелектуальный модуль
   AI MODIX

5   Светодиодый
дисплей

Символ на корпусе устройства означает "Не использовать во 
время купания 
или принятия душа». 
Изображения устройства, насадок, пользовательских 
интерфейсов и 
других компонентов в данном руководстве имеют иллюстративнь й 
характер и предназначены только для ознакомления. В связи с 
обновлением и модернизацией продукции фактический вид 
устройства может незначительно отличаться. Ознакомь тесь с 
реальнь1м устройством. 



Насадки 

Картридж с 
зссенцией для 

ухода за волосами 

Концентратор 
для 

разглаживания 

Насадка для 
гладко сти 

м 
Капсула с 

зссенцией для 
ухода за волосами 

Насадка-
концентрат ор 

Насадка-диффузор 
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После использования насадки дайте ей остьпь 
перед снятием. 
Изображения устройства, насадок, пользовательских 
интерфейсов и других компонентов в данном 
руководстве имеют иллюстративнь й характер и 
предназначены только для ознакомления. В связи с 
обновлением и модернизацией продукции фактически 
й вид устройства может незначительно отличаться. 
Ознакомьтесь с реальнь м устройством. 



С!!І Настройки переключателей 
Выключатель / переключатель 
скорости Для бьюрого переключения между 

двумя скоростями сдвиньте переключатель вверх 
или вниз. Перед тем как вставить вилку фена в 
розетку, убедитесь, что устройства вьIключено. 

t) �J; fJ g; 
0 0 0 0 

о о о о 
Выключено Низкая Высокая Кратковременн

ое нажатие для 
включения/
выключения

(О) скорость (-) скорость (=)

Переключение режима 
(АІ) 

После включения питания устройства активирует 
интеллектуальную функцию АІ MODIX, и на з кра не 
отображается режим «Smaгt» (Интеллектуальнь,й). 
Кратковременно нажмите кнопку АІ MODIX, чтобь, выйти 
из интеллектуального режима и перейти в режим 
«Essence» (Ессенция). Кратковременное нажатие кнопки 
О позволяет переключаться между следующими 
режимами, отображаемыми на зкране: зссенция, 
холодный воздух, комфорт, быстрая сушка и ух.од за 
кожей головы. 

дІ 

Интеллектуа
льный режим 

Ессенция 

Отслеживан
е растояния 
до волос 
при сушке в 
режиме 
реального 
времени 
автоматичес
кая 
регулировка 
температур
ы 
воздушного 
потока для 
защиты 
волос и кожи

Распыление
есенции на 
пряди 
волос для 
распредил
ения 
питательны
х веществ

* 

Воздушньый 
поток 
комнатной 
температуры 
предотвраща
ющий 
перегрев 
волос и 
обеспечиваю
щий их 
оптимальную 
укладку

Идеальная 
температура 
для сушки 
волос при 
которой они 
не 
повреждаются

Быстрая
сушка 

Подходит для 
быстрой 
сушки 
влажных волос 

Уход за кожей 
головы 

Идеально 
подходит для 
ухода за 
кожей головы 

Внимание! При использовании фена с насадкой интеллектуальнь�й режим недоступен. 
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Холодный
воздух 

Комфорт 



Использование функции 
распыления ессенции 
Использование После мытья волос просушите их 
феном на 80%. Затем переключитесь в режим 
«Essence» (Ессенция), чтобь, равномерно распь,лить 
микромолекулярную зссенцию. Завершите сушку 
волос в зтом режиме. 

Заправка картриджа для зссенции 
1. Слегка нажмите на картридж для зссенции на фене, 
чтобы он выскочил наружу, и снимите его. 

2. Отверните заднюю крышку картриджа и 
залейте зссенцию. Не наливайте выше отметки 
«Мах» (Макс.). 

rn 
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С!!І 

Не превышайте максимальный уровень при 
добавлении зссенции. 
Чтобы  избежать неисправностей, используйте 
Ессенцию, рекомендованную компанией Dreame. 

З. Поверните крышку картриджа для ессенции до 
ее полного закрытия. Затем установите 
картридж на место, вставив его в 
соответствующий паз фена. 
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Назначение насадок и их 
использование 
Фен для волос оснащен магнитной насадкой, 
которую легко надевать и снимать. Для установки 
просто совместите насадку с металлическим 
кольцом. Ее можно легко вращать для удобпва 
использования. 

Насадка для гладкости 
Благодаря трехступенчатой регулировке скорости и 
конструкции наружной поверхности, формирующей 
равномерный воздушный поток, создается мощный 
всась,вающий зффект для вь,прямления волос и укладки 
непослушных волос. Создавайте естественные 
локоны, используя щетку для завивки. 

Установка насадки Расположите конец отмеченный 
символом «DRЕАМЕ», сверху, как показано на рисунке 
ниже. 

После использования возьмитесь за обе 
стороны насадки, чтобы снять ее. 

Зона защиты 
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С!!І Назначение насадок и их
использование 

Концентратор для разглаживания 
Еффективнь,й и контролируемый воздушнь,й 
поток мягко обдувает волось, от корней до 
кончиков, обеспечивая идеальную укладку и 
придавая волосам ослепительный блеск. 

Насадка-концентратор 
Еффективно фокусирует поток воздуха для 
быстрой локально й укладки. 
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Насадка-диффузор 
Вь1сушите волосы до полусухого состояния, а 
затем поместите локонь, в насадку-диффузор, 
чтобь, закончить сушку. Ето поможет сделать 
локоны естественными и злегантными. 

Запоминание насадок 
При смене насадок датчик насадки запоминает 
ваши предпочтения и автоматически 
устанавливает температуру воздуха в 
соответствии с ними. 

030 



cm Функции защиты

Режим приостановки и ожидания
Акселерометр определяет, когда фен для волос 
находится в горизонтальном положении и 
автоматически приостанавливает работу 
нагревателя и 
уменьшает поток воздуха для снижения шума. 

Совет. Чтобы убедиться, что функция 
обнаружения приостановки включена, 
дождитесь, пока звук двигателя не аа нет тише, 
прежде чем класть фен. 
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Очистка и обслуживание 

& Для предотвращения засорения и 
обеспечения равномерного воздушного 
потока, сетчатый фильтр необходимо 
регулярно чистить и обслужи вать. 

Перед очистка й фильтра убедитесь, что фен 
выключен и отключен от розетки. 

Воздушнь,й фильтр фиксируется с помощью 
магнитного крепления. Креп ко удерживая 
ручку, потяните воздушный фильтр вниз и 
снимите его с ручки. 

& Не майте сетку из нержавеющей стали водой, так как
зто может привести к ее повреждению. 
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С!!І Очистка и обслуживание

Для очистки воздушного фильтра и сетчатого 
фильтра из нержавеющей стали используйте 
сухую безворсовую ткань, мягкую щетку или 
зубную щетку.  

Сетчатый 
фильтр из 

нержавеющей 

стали 

Сетчатый 
фильтр 

воздухозабор 
ного 

отверстия 

После выполнения очистки совместите 
воздушный фильтр с канавкой в ручке и вставьте 
фильтр в ручку. Звук щелчка означает, что 
магнит успешно зафиксирован, и установка 
фильтра завершена. 

:= Щелчок
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Основные параметры 

Наименование Dreame Наіг Miracle High-Speed 
Наіг Dryer изделия 

Модель изделия АНХЗО 

Номинальное 220-240 в пер. тока напряжение 

Частота 50/60 Гц 

Номинальная 1600 Вт мощность 

Размерь1 изделия 263 х 82 х 86 мм 

Дата производства Указана на упаковке изделия 

Список неисправностей 
Dreame Miracte High-Speed 
Наіг Dryer 

Название 

Dreame Miracle 
High-Speed Hair 
Dryer 

Неисправности 

1. Неисправность 
выключателя питания. 

2. В режиме быстрой сушки 
подается холоднь1й 
воздух. 

З. Екран не светится, но 
устройства работает 
нормально. 

4. Невозможно 
переключить режимы 
во время работы. 

5. Внутренние части 
становятся красными 
или дымятся во время 
работы. 
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С!!І Декларация о соответствии
требованиям ЕС 

СЄ 
Мы, компания Dreame Trading (Tianjin)

Со., Ltd., настоящим заявляем, что данное 
оборудование соответствует 
применимым директивам, европейским 
нормам и поправкам. Полный текст 
декларации о соответствии 
требованиям ЕС доступен по 
следующему адресу в сети Интернет: 
https://global.dreametech.com 

Информация об утилизации и 
переработке отходов 
злектрического и злектронного 
оборудования 

-

Все продукть,, на которь,е нанесен такой 
символ, относятся к отходам злектрического и 
злектронноrо оборудования (WEEE, как 
указано в директиве 2012/19/EU), которь,е не 
следует смешивать с несортированнь,ми 
бь1товь1ми отходами. Следует заботиться о 
защите здоровья человека и окружающей 
средь, и переда вать отслужившее 
оборудование в специализированнь,й пункт 
сбора для переработки отходов 
злектрического и злектронного 
оборудования, назначеннь,й органами 
государственной власти или местного 
самоуправления. Правильная утилизация и 
переработка помогут предотвратить 
потенциальнь,е негативнь,е последствия для 
окружающей средь, и здоровья человека. 
Обратитесь к специалисту по установке или в 
органь, местного самоуправления для 
получения дополнительной информации о 
местоположении таких пунктов сбора, а 
также о соответствующих положениях и 
условиях 
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ІПІ Warning 
То avoid electric shock, fire, or other 
accidents caused Ьу improper use, please 
read the user manual carefully before use 
and keep it properly for future reference. 

This product is not intended to Ье used Ьу persons with 

physical, sensory, ог mental disabilities, ог Ьу persons 

lacking relevant experience and knowledge (including 

children) unless they аге supervised ог instructed Ьу а 

guardian to ensure that they сап use the product safely. 

Do not allow children to operate ог use the product as а 

toy. Always keep а close watch when using the product 

near children. Children must not clean ог maintain the 

product without supervision. 

Іf the power cord is damaged, it must Ье replaced Ьу 

professional personnel from the manufacturer, its 

maintenance department, or а similar department to 

avoid danger. 

Do not immerse the hair dгуег, which contains electrical 

components, in water ог any other liquid for cleaning. Іf 

the hair dryer falls into water, immediately unplug it. Do 

not continue using it even after it has dried. 

When using а hair dгуег in the bathroom, please unplug 

it after use, as there is still а risk of danger near water 

even if it is turned off. 

For additional protection, it is recommended to install а 

residual current device (RCD) with а rated residual 

working current not exceeding ЗОmА in the electrical 

circuit supplying power to the bathroom. Consult а RCD 

installer. RCD sold separately. 

This product is equipped with а non-self-resetting 

thermal safety cut-off device to prevent overheating. Іf 

the product shuts off due to overheating, unplug it from 

the main power socket and allow it to cool down. 
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Note: То avoid hazards caused Ьу inadvertent resetting l!J 
of the thermal protector, the appliance must not Ье 
powered Ьу ап external switching device, such as а timer 
ог connected to а circuit that is periodically switched оп 
and off Ьу general-purpose components. @@ � .. ,,, · Do not use this product 

.,,,1 , ' пеаг а bathtub, ' shower, wash basin, ог • •• ·- ·--- other containers filled 
with water. 

Do not block the air inlet or outlet to prevent hazards. 

Кеер hair away from the аіг inlet during use to avoid 
entanglement and potential danger. 

Do not touch the аіг outlet ог other heated surfaces while 
the device is іп use ог immediately after shutting it off to 
avoid burns. 

Do not touch the plug ог апу parts of the product with 
wet hands to prevent electric shock. 

Please unplug the hair dryer when not in use ог before 
mainteпance ог repair. 

When storing the hair dryer, do not twist ог knot the 
power cord to avoid damaging it. 

Кеер the power cord away from heat sources and areas 
that may compromise its protective covering. 

Do not use the hair dryer in places where aerosol (spray) 
products аге being used ог пеаг flammable sources. 

Do not use the hair dryer for purposes other than drying 
hair, such as drying clothes ог other objects. 

Please keep а distance of at least 10cm between the аіг 
inlet and your hair. Otherwise, your hair may Ье sucked 
into the hair dryer and cause damage. 

Use the hair dryer with the rated power supply only. Do 
not use universal plugs ог voltage converters to avoid 
hazards. 

Іf the hair dryer is abnormal or breaks down, please 
contact the manufacturer for repair. Do not disassemble 
it Ьу yourself. 
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ІПІ - Please keep а distance of at least 3cm between the аіг 

outlet and your hair. Otherwise, your hair may get burned. 

Children aged 8 and above, as well as individuals with reduced 
physical ог mental capabilities ог lacking іп ехрегіепсе and 
knowledge, сап safely use the appliance if they are provided with 
appropriate supervision ог guidance оп safe usage, enabling them 
to understand the potential hazards. 
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Product Features 
Dreame Miracle Pro High-Speed Hair Dryer 
incorporates а high-speed brushless motor with 
biomimetic mist essence slow-release and 
intelligent dynamic temperature control 
technology. Meticulously designed Ьу the Dreame 
Aerodynamics Laboratory, it fulfills your personal 
hair-drying and hair-care needs. 

High-Speed Brushless Motor 
А 130,000 RPM motor developed Ьу Dreame Technology generates а 
powerful, hair-friendly airflow instantly to dry hair rapidly. 

Biomimetic Mist Essence Slow-release 
System 
The 3D supercritical atomization module breaks through barriers Ьу 
disrupting the intermolecular forces of liquids, creating fine particles 
that increase the absorption rate of hair care essences, nourishing 
both hair and scalp. 

lntelligent Dynamic Temperature Control 
With the АІ MODIX mode, it intelligently senses distance and adjusts 
the airflow temperature in real time to prevent hair damage. 

Light Therapy Care Technology 
Іt employs 1064nm and 633nm red light technology to better care for 
scalp health during blow-drying, stimulate cell activity, and promote 
collagen production. 

Smart Mode Display 
Five clearly displayed modes: Essence, Cool, Comfort, Quick Dry, and 
Scalp Care. 

Negative Іоп Hair Care Technology 
Built-in platinum negative ion emitter generates high coпcentrations 
of negative іопs, neutratizing positive charges in the hair to reduce 
static buildup and prevent frizz. 
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ІПІ Product lntroduction 

О Essence module 

•

о 

о 

АІ MODIX smart module 

Handle 

Detachable Аіг Іntake 

Filter 

Do not use the hair dryer with 
the airflow filter removed ta 
avoid danger. 

о 

о 

•

о 

LED screen 

Оп/ off Switch / 
Speed Settings 

Albutton 

Mode Button 

@@� 
The symbol on the body ofthe appliance indicates 'Do not use while bathing or 

showering'. 

The illustrations of products, attachments, user interfaces, etc. in the manual 
are schematic diagrams and for reference only. Due to product updating 
and upgrading, the actual product may differ slightly from the schematic 
diagram. Please refer to the actual product. 
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Attachments 

Наіг Care Essence 
Cartridge 

Smoothing Nozzle 

Unfrizz Nozzle 

м 
Hair Care Essence 

Styling Nozzle 

Diffuser Nozzle 

After you've finished using the nozzle attachment, allow it 
to cool before removing for storage. 

Тhе illustrations of products, attachments, user interfaces, etc. іп the manual 
are schematic diagrams and fог reference only. Due to product updating and 
upgrading, the actual produd may differ slightly from the schematic diagram. 
Please refer to the actual produd. 
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ІПІ Switch Settings 

On/off Switch / Speed Settings 
Slide the button up and down to quickly switch between the two speed 
settings. 
Make sure that the switch is turned off before plugging the hair dгуег іп. 

t) �J; g; g; 
0 0 0 0 

о о о о 

Off(o) Low(-) High (=) Short press to 
turn it on/off 

(АІ) 

Mode Switching 
After powering оп, the device activates the АІ МОDІХ smart 
function and the screen displays "Smart" mode. Short press the АІ 
button to exit Smart Mode and enter "Essence" mode. 
Short press О to cycle through the following modes displayed оп 
the screen: Essence, Cool, Comfort, Quick Dry, and Scalp Саге. 

дІ (JJ * � -:<,:- й· 

Smart Essence Cool Comfort Quick Dry Scalp 
Care 

Real-time Release Natural cool Іdeal hair Suitable for Іdealfor 
monitoring essence air outputto drying quickdrying scalpcare

, of hair ontothe prevent heat temperature wet hair. drying 
hair drying hair strands buildup, helpsdry 

distance. through suitable for hairwhile protecting 
Automati- atomization hair styling. avoiding thescalp. 
callyadjusts for even damage. 
airflow nourish-
temperature ment. 
to protect 
hair and 
scalp. 

Note: Smart mode is not available when using the hair dryer with the nozzle. 
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Essence Function Usage 
How to use: After washing your hair, first blow it until it's 

about 80% dry. Then switch to "Essence" mode to evenly 
release micromolecule essence. And finish drying your hair 
іп this mode. 

Essence Cartridge Refill 

1. Gently press the essence cartridge оп the hair dryer to 
рор out and remove the cartridge. 

2. Unscrew the rear сар of the cartridge and add essence 
oil. Do not exceed the "Мах" line. 

rn 
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Do not exceed the maximum amount when adding essence 
oil each time. 
* Use Dreame's designated essence oil to avoid malfunction. 

З. Turn the essence cartridge сар until it is fully closed. Then, reinstall the 
essence cartridge Ьу pressing it back into the essence slot of the hair 
dryer. 
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Nozzte Function and Use 

The hair dryer is equipped with а magnetic nozzle that is 

easy to install and remove; simply align the nozzle with the 
metal ring for effortless attachment. The nozzle сап Ье 

easily rotated for convenient use. 

Unfrizz Nozzle 

The three-stage acceleration design, combined with ап outer 
sшіасе that ensures еvеп airflow, creates а powerful suctioп 

to straighten hair and effectively tackle flyaways. Create 
natural hair curves when using it with а curling brush. 

Nozzle installation: Place the end marked with "DREAME" 

upward as shown іп the diagram below. 

After use, hold both sides of the nozzle to remove it. 

Anti-scalding 
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ІПІ Nozzte Function and Use 

Smoothing Nozzle 
Experience the power of smoother, more controlled airflow 
as it gently blows through your hair from root to tip, 
leaving it perfectly styled and radiantly shiny. 

Styling Nozzle 
Focuses airflow efficiently for fast, localized styling. 
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Diffuser Nozzle 
Blow your hair until it's half dгу, then place curls into the diffuser 
nozzle to finish drying. This will help achieve natural and elegant 
curls. 

Nozzle Memory 
When switching between nozzles, the nozzle sensor will remember 
уоuг usage preferences and automatically sets wind temperature 
accordingly. 
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ІПІ Safety Protection 

Pause and Standby Mode 
The accelerator sensor detects when the device is placed flat and 
will automatically pause the heater and reduce airflow to lower 
noise. 

Тір: То ensure that the pause detection feature is activated, wait for the 
motor sound to decrease before letting go ofthe hair dryer. 

048 



Cleaning and maintenance 

& The filter screen requires regular cleaning and 
maintenance to prevent debris clogging and ensure 
smooth airflow. 

Before cleaning the filter, ensure the hair dгуег is powered 
off and the power plug has Ьееп unplugged. 

The airflow filter is fixed Ьу magnetic attraction. Hold the 
handle tightly, pull down the airflow filter directly and remove 
it from the handle. 

& Do not wash the stainless steel screen with water as this 
may cause malfunction. 
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ІПІ Oeaning and maintenance 

Use а dry, lint-free cloth, soft brush, ог toothbrush to 

remove апу attached substances from the airflow filter 
and stainless steel filter surface. 

Stainless steel 

filter screen 

Аіг inletfilter 

screen 

Once the cleaning is complete, align the airflow filter 

with the handle's groove and insert it. А "click" sound 

indicates that the magnet has Ьееп successfully 

attached, and the installation is complete. 
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Basic Parameters 

Product name Dreame Наіг Miracle High-Speed Наіг Dryer 

Product model АНХЗО 

Rated Voltage 220-240 v-

Rated Frequency 50/60 Hz 

Rated Power 1600W 

Product dimensions 263 х 82 х 86mm 

Production date Shown оп the product package 

Performance Malfunction List of 
Dreame Miracle High-Speed Hair 
Dryer 

Name 

Dreame Miracle 
High-Speed Hair 
Dryer 

Performance Malfunctions 

1. Power switch failure. 
2. Cold air is blown іп the Quick Dry 

mode. 
З. Screen not lighting up, but the 

product functions normally. 
4. Unable to switch modes during 

operation. 
5. lnternal parts turning red or emitting 

smoke during operation. 
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mi EU Declaration of Conformity 

СЄ 
We, Dreame Trading (Tianjin) Со., Ltd., 
here bу, declare that this equipment is іп 
compliance with the applicable Directives 
and European Norms, and amendments. The 
full text of the EU declaration of conformity is 
available at the following internet address: 
https:/ /global.dreametech.com 

WEEE Disposal and Recycling 
Іnformation 

� All products bearing this symbol are 
Д waste electrical and electronic 
- equipment (WEEE as іп directive 2012/19/EU) 

which should not Ье mixed with unsorted 
household waste. lnstead, you should protect 
human health and the environment Ьу handing 
over your waste equipment to а designated 
collection point for 
the recycling of waste electrical and electronic 
equipment, appointed Ьу the government or local 
authorities. Correct disposal and recycling will 
help prevent potential negative consequences to 
the environment and human health. Please 
contact the installer or local authorities for more 
information about the location as well as terms 
and conditions of such collection points. 
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